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COLORI LEGNO
/ Wood colors / Couleurs bois / Holz farben /
Colores de madera

COLORI RAL / RAL colors / Couleurs RAL / RAL-farben / Colores RAL

Colore RAL
Verde 6024

Colore RAL
Azzurro 5015

Colore RAL
Giallo 1023

Cod. 06
Profili e carenatura
colore bianco.
White coloured
profile and fairing.
Profils et capotage
couleur blanc.
Profile und Verkleidung
Farbe weiß.
Perfil y carenado
color blanco.

Cod. 13
Profili e carenatura
colore nero.
Black coloured
profile and fairing.
Profils et capotage
couleur noir.
Profile und Verkleidung
Farbe Schwarzes.
Perfil y carenado
color negro.

Colore RAL
Rosso 3001

Cod. 04
Profili e carenatura
colore noce scuro.
Dark walnut coloured
profile and fairing.
Profils et capotage
couleur noyer foncé.
Profile und Verkleidung
Farbe Nußbaum dunkel.
Perfil y carenado
color nogal oscuro.

Cod. 05
Profili e carenatura
colore noce chiaro.
Light walnut coloured
profile and fairing.
Profils et capotage
couleur noyer clair.
Profile und Verkleidung
Farbe Nußbaum hell.
Perfil y carenado
color nogal claro.

LINEE SPECIALI
/ Special lines / Lignes spéciales / Spezielle serien / Líneas especiales
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IL COSTRUTTORE SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE MODIFICHE DI MATERIALI E DI MODELLI
SENZA PREAVVISO. I PESI, LE MISURE, ECC., SONO SEMPLICEMENTE FORNITI A TITOLO INDICATIVO
E NON IMPEGNANO IL COSTRUTTORE. • WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE CHANGES EITHER
IN THE MATERIALS USED OR IN THE MODELS WITHOUT NOTICE. WEIGHTS, DIMENSIONS ETC.
ARE GIVEN PURELY AS AN INDICATION AND THEY DO NOT ENGAGE THE MANUFACTURER. •
LE CONSTRUCTEUR SE RÉSERVE LE DROIT D’APPORTER TOUTES MODIFICATIONS UTILES SUR LES
COMPOSANTS ET LES MODELES SANS PRÉAVIS. LES POIDS, LES DIMENSIONS CARACTÉRISTIQUES
SONT SIMPLEMENT FOURNIES A TITRE INDICATIF ET N’ENGAGENT PAS LE CONSTRUCTEUR. •
DIE HERSTELLERFIRMA BEHAELT SICH DAS RECHT VOR, OHNE VORHERIGE BENACHRICHTIGUNG
AN MATERIAL UND AUSFUEHRUNG AENDERUNGEN VORZUNEHMEN. DIE GEWICHTE UND
MASSE SIND HINWEISE UND VERPFLICHTEN NICHT DEN HERSTELLER. • EL CONSTRUCTOR SE
RESERVA EL DERECHO DE INTRODUCIR MODIFICATIONES EN LOS MATERIALES Y MODELOS SIN
PREAVISO. EL PESO, MEDIDAS, ETC. SON DADAS SIMPLEMENTE A TITULO INFORMATIVO, SIN
QUE ESTO OBLIGUE AL CONSTRUCTOR.

COUNTER LINE
1 Expo Show
2 Gallery

ARREDOPOWER
1 Pub&Perla
2 Bancobar
3 Custom Equipment
4 Drop-In

RISTORANTE
1 Exclusive Cold
2 Exclusive Hot
3 Best Cold
4 Best Hot
5 Sistema Center
6 Sistema Wall
7 Sistema Assisted
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Legenda Symbols
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Potenza compressore
Compressor power
Puissance compresseur
Leistung des Kompressors
Potencia compresor

Modello
Model
Modèle
Modell
Modelo

Ripiani a griglia
Grating shelves
Etagères à grille
Gitter-Fächer
Repisas enrejadas

Ripiani in cristallo
Crystal plates
Tablettes en cristal
Glasteller
Estantes de cristal

Voltaggio di serie
Standard voltage
Voltage standard
Serienmässige Spannung
Voltaje en serie

Sbrinamento automatico
Automatic defrosting
Dégivrage automatique
Automatisches Abtauen
Descongelación automatica

Refrigerazione statica
Static refrigeration
Réfrigération statique
Statische Kühlung
Refrigeración estatica

Bacinelle
Trays
Cuvettes
Schalen
Bandejas

Potenze resistenze Bain-Marie
Bain-Marie heating elements power
Puissance des resistances Bain-Marie
Leistung der wasserbadheizkörper
Potencia resistencias Baño Maria

Umidità
Humidity
Hygrometrie
Luftfeuchtigkeit
Humedad

Capacità
Capacity
Capacité
Kapazität
Capacidad

Ripiani rotanti in vetro
Rotating glass shelves
Etagères tournantes en verre
Drehbare Glasfächer
Repisas giratorias de vidrio

Temperatura
Temperature
Température
Temperatur
Temperatura

Sbrinamento manuale
Manual defrosting
Dégivrage manuel
Manuelles Abtauen
Descongelación manual

Refrigerazione agitata
Fan assisted refrigeration
Réfrigération troublée
Geschüttelte Kühlung
Refrigeración estática con
seudo-ventilador

Refrigerazione ventilata
Ventilated refrigeration
Réfrigération ventilée
Belüftete Kühlung
Refrigeración ventilada

Gas refrigerante
Cooling gas
Gaz réfrigérant
Kühlgas
Gas refrigerante

Peso netto
Net weight
Poids net
Nettogewicht
Peso neto

Refrigerazione
Refrigeration
Réfrigération
Kühlung
Refrigeración

Ripiani esagonali
Hexagonal shelves
Etagères hexagonals
Hexagonale Auflagen
Estantes hexagonales
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SNELLE - INNOVA - MAXIVISION

Colori / Colours / Coleurs / Farben / Colores

Standard / Standard / Standards / Standardfarben / Estándard Optional / Optional / Optionnel / Extra / Extras

Colori / Colours / Coleurs / Farben / Colores Printatura / Decoration / Décoration / Dekor / Decoración

Cod. 04

Cod. 05

Colore RAL
Cod 13

Colore RAL
Rosso 3001

Colore RAL
Verde 6024

Colore RAL
Azzurro 5015

Colore RAL
Giallo 1023

Colore RAL
Cod 06

LINEE SPECIALI / Special lines / Lignes spéciales / Spezielle serien / Líneas especiales

Colori legno
Wood colors

Couleurs bois
Holz farben

Colores de madera

Colori RAL
RAL colors

Couleurs RAL
RAL-farben

Colores RAL
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 350

Lt. 350

Lt. 350

Watt 650

Watt 650

Watt 600

n. 6 Ø mm. 430

n. 6 Ø mm. 430

n. 5 mm. 450x450

°C +4/+10

°C +14/+16

°C +4/+10

% U.R. 75

% U.R. 40/44

% U.R. 75

Kg. 146

Kg. 146

Kg. 139

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R134a

R134a

R134a

Snellè 350 R

Snellè 350 R Cioccolato

Snellè 350 G

Snellè 350 R
Snellè 350 R Cioccolato

Snellè 350 G
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 350

Lt. 350

Lt. 350

Watt 600

Watt 600

Watt 640

n. 5 mm. 450x450

n. 5 mm. 450x450

n. 6 Ø mm. 430

°C +4/+10

°C +14/+16

°C +5/-18

% U.R. 75

% U.R. 40/44

% U.R. 70/40

Kg. 143

Kg. 143

Kg. 153

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R134a

R134a

R404a

Snellè 350 Q

Snellè 350 Q Cioccolato

Snellè 350 RBT-Bis

Snellè 350 Q
Snellè 350 Q Cioccolato

Snellè 350 RBT/Bis

% U.R. 70 (+5 °C)
% U.R. 40 (-18 °C)

No Frost

Sbrinamento con gas caldo
Defrosting with hot gas
Dégivrage a gaz chaud

Abtaung mit heissem gas
Descongelamiento con gas caliente

No Frost
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 350

Lt. 400

Watt 620

Watt 700

n. 5 mm. 450x450

n. 6 mm. 470x470

°C +5/-18

°C -5/-18

% U.R. 70/40

% U.R. 40

Kg. 145

Kg. 148

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R404a

R404a

Snellè 350 BTV/Bis

Snellè 400 GBT

% U.R. 70 (+5 °C)
% U.R. 40 (-18 °C)

Sbrinamento con gas caldo
Defrosting with hot gas
Dégivrage a gaz chaud
Abtaung mit heissem gas
Descongelamiento con gas caliente

No Frost

Snellè 350 BTV/Bis

Snellè 400 GBT
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 400

Lt. 400

Watt 1057

Watt 520

n. 5 mm. 420x450

n. 5 mm. 420x450

°C +5/-18

°C +4/+10

% U.R. 70/40

% U.R. 60

Kg. 132

Kg. 137

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R404a

R134a

Snellè 400 BTV/Bis

Snellè 400 GS

No Frost

Snellè 400 BTV/Bis

Snellè 400 GS

% U.R. 70 (+5 °C)
% U.R. 40 (-18 °C)

Sbrinamento con gas caldo
Defrosting with hot gas
Dégivrage a gaz chaud
Abtaung mit heissem gas
Descongelamiento con gas caliente
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 550

Lt. 600

Watt 541

Watt 1150

n. 5 mm. 555x560

n. 6 Ø mm. 560

°C +4/+10

°C +4/+10

% U.R. 60

% U.R. 75

Kg. 166

Kg. 180

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R134a

R134a

Snellè 550 GS

Snellè 600 R

Snellè 550 GS

Snellè 600 R
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 700

Lt. 700

Watt 1050

Watt 850

n. 12 Ø mm. 430

n. 10 mm. 470x470

°C +4/+10

°C +4/+10

% U.R. 75

% U.R. 75

Kg. 231

Kg. 211

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R134a

R134a

Snellè 700 R

Snellè 700 G

Snellè 700 R

Snellè 700 G
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 350+350
Tot. Lt. 700

Lt. 700

Watt 930

Watt 850

n. 10 mm. 450x420

n. 10 mm. 470x470

°C +4/+10
°C +4/+10

°C +4/+10

% U.R. 75

% U.R. 75

Kg. 231

Kg. 239

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R134a

R134a

Snellè 700 G-G

Snellè 700 Q

Snellè 700 G-G

Snellè 700 Q

x 2
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 700

Lt. 700

Watt 950

Watt 1090

n. 6 Ø mm. 430
n. 5 mm. 470x470

n. 12 Ø mm. 430

°C +4/+10

°C +5/-18

% U.R. 75

% U.R. 70/40

Kg. 221

Kg. 269

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R134a

R404a

Snellè 700 RG

Snellè 700 RBT/Bis

% U.R. 70 (+5 °C)
% U.R. 40 (-18 °C)

Sbrinamento con gas caldo
Defrosting with hot gas
Dégivrage a gaz chaud

Abtaung mit heissem gas
Descongelamiento con gas caliente

Snellè 700 RG

Snellè 700 RBT Bis

No FrostRotating Power
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 700

Lt. 375+375
Tot. Lt. 750

Watt 1080

Watt 1270

n. 10 mm. 450x470

n. 6+6
mm. 470x470

°C +5/-18

°C -5/-18
°C -5/-18

% U.R. 70/40

% U.R. 40

Kg. 305

Kg. 269

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R404a

R404a

Snellè 700 BTV/Bis

Snellè 750 GBT

% U.R. 70 (+5 °C)
% U.R. 40 (-18 °C)

Sbrinamento con gas caldo
Defrosting with hot gas
Dégivrage a gaz chaud
Abtaung mit heissem gas
Descongelamiento con gas caliente

No Frost

Rotating Power

Snellè 700 BTV/Bis

Snellè 750 GBT
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 750 Watt 1270 n. 6 mm. 1000x470 °C -5/-18 % U.R. 40 Kg. 239230v/1/50Hz R404aSnellè 750 GBT-VU

Snellè 750 GBT-VU



1/2 Dolce&Salato Vertical Line
48

Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 750

Lt. 375

Lt. 375

Watt 1270

-

-

n. 13

n. 6 mm. 455x460

n. 7 Ø mm. 430

-

°C -5/-18

°C +4/+10

-

% U.R. 40

% U.R. 75

Kg. 275

-

-

230v/1/50Hz

-

-

-

R404a

R134a

Snellè 750 GBT-R (Tot)

GBT

R

- -

Snellè 750 GBT-R

GBT R
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 750

Lt. 375

Lt. 375

Watt 1270

-

-

n. 12

n. 6 mm. 455x460

n. 6 mm. 450x420

-

°C -5/-18

°C +4/+10

-

% U.R. 40

% U.R. 75

Kg. 266

-

-

230v/1/50Hz

-

-

Snellè 750 GBT-G (Tot)

GBT

G

- -

Snellè 750 GBT-G

GBT G

-

R404a

R134a
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 750 Watt 1310 n. 12 mm. 450x470 °C +5/-18 % U.R. 40/70 Kg. 233230v/1/50Hz R404aSnellè 750 BTV-Bis

Snellè 750 BTV/Bis

% U.R. 70 (+5 °C)
% U.R. 40 (-18 °C)

Sbrinamento con gas caldo
Defrosting with hot gas
Dégivrage a gaz chaud
Abtaung mit heissem gas
Descongelamiento con gas caliente

No Frost

Rotating Power
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 760
(380+380)

Watt 662 n. 10 mm. 470x470 °C +4/+10 % U.R. 60 Kg. 217230v/1/50Hz R134aSnellè 800 GS

Snellè 800 GS
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Lt. 1100
(550+550)

Watt 602 n. 10 mm. 555x580 °C +4/+10 % U.R. 60 Kg. 261230v/1/50Hz R134aSnellè 1100 GS

Snellè 1100 GS
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Bella 570 R

Bella 570 R Cioccolato

Lt. 570

Lt. 570

Watt 800

Watt 800

n. 2 Ø mm. 510
n. 1 Ø mm. 465
n. 3 Ø mm. 535

n. 2 Ø mm. 510
n. 1 Ø mm. 465
n. 3 Ø mm. 535

°C +4/+10

°C +14/+16

% U.R. 75

% U.R. 40/44

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R404a

R404a

Kg. 140

Kg. 140

Illuminazione con leds
Lighting with LEDs
Éclairage avec LED
Beleuchtung mit LED
Iluminación con LEDS

Bella 570 R
Bella 570 R Cioccolato
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Dati di collaudo  •  Test details  •  Détails d’essai  •  Prüfungsergebnisse  •  Datos de ensayo  •  MAX = (30°C - % U.R. 55)

Bella 570 Q

Bella 570 Q Cioccolato

Lt. 570

Lt. 570

Watt 700

Watt 700

n. 2 mm. 563x510
n. 1 mm. 522x480
n. 2 mm. 595x530

n. 2 mm. 563x510
n. 1 mm. 522x480
n. 2 mm. 595x530

°C +4/+10

°C +14/+16

% U.R. 75

% U.R. 40/44

230v/1/50Hz

230v/1/50Hz

R404a

R404a

Kg. 145

Kg. 145

Ripiani in cristallo
Crystal plates
Tablettes en cristal
Glasteller
Estantes de cristal

Bella 570 Q
Bella 570 Q Cioccolato
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• IL COSTRUTTORE SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE MODIFICHE AI MATERIALI, AI MODELLI E A QUALSIASI IMMAGINE FOTOGRAFICA DI QUESTO CATALOGO SENZA PREAVVISO. I PESI, LE MISURE, ECC., SONO
SEMPLICEMENTE FORNITI A TITOLO INDICATIVO E NON IMPEGNANO IL COSTRUTTORE. • WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE CHANGES EITHER IN THE MATERIALS USED OR IN THE MODELS OR TO ANY PHOTOGRAPHIC
IMAGE OF THIS CATALOGUE WITHOUT NOTICE. WEIGHTS, DIMENSIONS ETC. ARE GIVEN PURELY AS AN INDICATION AND THEY DO NOT ENGAGE THE MANUFACTURER. • LE CONSTRUCTEUR SE RÉSERVE LE DROIT
D’APPORTER TOUTES MODIFICATIONS UTILES AUX COMPOSANTS AUX MODELES ET À N'IMPORTE QUELLE IMAGE PHOTOGRAPHIQUE DE CE CATALOGUE SANS PRÉAVIS. LES POIDS, LES DIMENSIONS
CARACTÉRISTIQUES SONT SIMPLEMENT FOURNIES A TITRE INDICATIF ET N’ENGAGENT PAS LE CONSTRUCTEUR. • DIE HERSTELLERFIRMA BEHAELT SICH DAS RECHT VOR, OHNE VORHERIGE BENACHRICHTIGUNG AN
MATERIAL, AUSFUEHRUNG UND ZU JEDEM BILD VON DIESEM KATALOG AENDERUNGEN VORZUNEHMEN. DIE GEWICHTE UND MASSE SIND HINWEISE UND VERPFLICHTEN NICHT DEN HERSTELLER.
• EL CONSTRUCTOR SE RESERVA EL DERECHO DE INTRODUCIR MODIFICACIONES EN LOS MATERIALES,  MODELOS Y A CUALQUIER IMAGEN FOTOGRAFICA DE ESTOS CATALOGOS SIN PREAVISO. EL PESO, MEDIDAS,
ETC. SON DADAS SIMPLEMENTE A TITULO INFORMATIVO, SIN QUE ESTO OBLIGUE AL CONSTRUCTOR.

IMPORTANTE.
Per le macchine incassate le quote che dovete osservare sono quelle della scheda tecnica e non le quote del catalogo o
listino. La scheda tecnica va richiesta alla ditta.
La ditta non si assume responsabilità dall'inosservanza di tale informazione.

IMPORTANT
Please note that for the built-in machines the dimensions you have to consider are those of the technical sheet and not the
ones of the catalogne and price list. The technical sheet must be requested to the company.
The company does not take any responsability for the failure to comply with this information.

IMPORTANT
Veuillez s.v.p. noter que pour les machines encaissèes les dimensions à considerer sont celles de la fiche technique et non
celles du catalogue et liste de prix. La fiche technique doit etre demandè a la Maison.
La Maison ne repond pas pour l’inobservation de cette information.

WICHTIG.
Für eingebaute machinen die Abmessungen, die man beachten muß, sind die in dem technischem Blatt und nicht die von
dem Katalog oder der Preisliste. Das technisches Blatt muß an unserer Firma angefragt werden.
Die Firma übernimmt keine Verantwortung für die nicht Berücksichtigung von o.g. Information.

IMPORTANTE
Rogamos tener en consideracion que para las maquinas encajadas las dimensiones a considerar son los de la ficha tecnica
y no del catalogo y lista de precios. La ficha tecnica debe ser solicitada a la empresa.
La empresa  no tiene ninguna responsabilidad por el incumplimiento de esta informaccion.
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